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wicz, Peter Milliken oraz z tyłu stoją 
senatorowie i posłowie polskiej dele-
gacji. Wręczenie Biblii Guttenberga 
było symbolicznym aktem pod-
ziękowania Polski dla Kanady za 
bezpieczne przechowanie i zwrot 
najcenniejszych zbiorów dziedzictwa 
polskiego w latach 1939-1961 w 
Kanadzie. 
 
 

er of the Polish Senate, Peter Milliken 
- Speaker of the Canadian House of 
Commons. Standing in back row: del-
egates of Parliament and Senate of 
Poland. The presentation of the Gut-
tenberg Bible was a symbolic gesture 
of gratitude from Poland to Canada for 
the safekeeping, from 1939 to1961, of 
an invaluable collection of artifacts of 
Polish heritage. 
 

au Canada, Noël Kinsella, Bogdan 
Borusewicz et Peter Milliken. En 
deuxième rangée, des sénateurs et 
des députés de la délégation Polo-
naise. Le don de la version Polonaise 
de la Bible de Guttenberg est un geste 
de remerciement symbolique de la 
Pologne envers le Canada pour la 
sauvegarde de 1939 à 1961 d'une 
collection inestimable d'œuvres fai-
sant partie du patrimoine Polonais. 
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Prezentacja polskiej kopii 
Biblii Guttenberga  
Prezentacja polskiej kopii Biblii Gut-
tenberga przez Bogdana Boruse-
wicza, Marszałka Senatu Polski dla 
Noel Kinsella, Marszałka Senatu 
Kanady oraz Peter Milliken, Marszałka 
Izby Gmin Kanady w dniu 5 maja  
2010, w Bibliotece Parlamentarnej w 
Ottawie. Od lewej w pierwszym 
rzędzie stoją: Zenon Kosiniak-
Kamysz, Ambasador Polski w Kanad-
zie, Noel Kinsella, Bogdan Boruse-
wicz, Peter Milliken oraz z tyłu stoją 
senatorowie i posłowie polskiej dele-
gacji. Wręczenie Biblii Guttenberga 
było symbolicznym aktem pod-
ziękowania Polski dla Kanady za 
bezpieczne przechowanie i zwrot 
najcenniejszych zbiorów dziedzictwa 
polskiego w latach 1939-1961 w 
Kanadzie. 
 
 

Presentation of a Polish copy 
of the Guttenberg Bible  
Presentation of a Polish copy of the 
Guttenberg Bible by Bogdan Boruse-
wicz, Speaker of the Polish Senate to 
Noel Kinsell, Speaker of the Canadian 
Senate and Peter Milliken, Speaker of 
the Canadian House of Commons, on 
May 5, 2010 in the Library of Parlia-
ment in Ottawa.  Front row, from left to 
right: Zenon Kosiniak-Kamysz - Po-
land’s Ambassador to Canada, Noel 
Kinsella - Speaker of the Canadian 
Senate, Bogdan Borusewicz -  Speak-
er of the Polish Senate, Peter Milliken 
- Speaker of the Canadian House of 
Commons. Standing in back row: del-
egates of Parliament and Senate of 
Poland. The presentation of the Gut-
tenberg Bible was a symbolic gesture 
of gratitude from Poland to Canada for 
the safekeeping, from 1939 to1961, of 
an invaluable collection of artifacts of 
Polish heritage. 
 

Présentation d'une version 
Polonaise de la Bible de Gut-
tenberg  
Présentation d'une version Polonaise 
de la Bible de Guttenberg par Bogdan 
Borusewicz, Président du Sénat Polo-
nais, à Noël Kinsella, Président du 
Sénat Canadien, et à Peter Milliken, 
Président de la Chambre des Com-
munes Canadienne, le 5 Mai 2010 à la 
Bibliothèque du Parlement à Ottawa. 
On voit en première rangée, de 
gauche à droite: Zenon Kosiniak-
Kamisz, ambassadeur de la Pologne 
au Canada, Noël Kinsella, Bogdan 
Borusewicz et Peter Milliken. En 
deuxième rangée, des sénateurs et 
des députés de la délégation Polo-
naise. Le don de la version Polonaise 
de la Bible de Guttenberg est un geste 
de remerciement symbolique de la 
Pologne envers le Canada pour la 
sauvegarde de 1939 à 1961 d'une 
collection inestimable d'œuvres fai-
sant partie du patrimoine Polonais. 

Dziękujemy Kanadzie!  
Thank you Canada!  

Merci Canada! 
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Kinsella - Speaker of the Canadian 
Senate, Bogdan Borusewicz -  Speak-
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- Speaker of the Canadian House of 
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au Canada, Noël Kinsella, Bogdan 
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deuxième rangée, des sénateurs et 
des députés de la délégation Polo-
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collection inestimable d'œuvres fai-
sant partie du patrimoine Polonais. 
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